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PRONUNCIATION GUIDE FOR SINDHI SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

gh as in gheyR
Kh as in Khalaas or daaKhil
R as in Rak or feRo
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PART 1:  EMERGENCY TRANSMISSIONS

English Transliteration Sindhi

1-1 We have a 
malfunction.

asaa wat KhaRaabee 
peydaa tee paay 
aahey

 اسان وٽ خرابي پيدا ٿي
پئي آهي

1-2 We have a problem. asaankey masalo 
aahey اسانکي مسئلو آهي

1-3 We have an in-flight 
emergency.

asaankey udaama 
mey hangaamee 
haalat aahey

 اسانکي اڏام ۾ هنگامي حالت
آهي

1-4 Go around. feRo deyi acha ڦيرو ڌئي اچ
1-5 Do not land! jahaaz na laa! جهاز نہ لاهہ!

1-6 Unsafe (Danger) gheyR salaamatee 
(KhatRo) غير سلامتي )خطرو(

1-7 Stop taxi! taksee bihaaR! ٽيڪسي بيهار!

PART 1:  EMERGENCY TRANSMISSIONS

English Transliteration Sindhi

1-1 We have a 
malfunction.

asaa wat KhaRaabee 
peydaa tee paay 
aahey

 اسان وٽ خرابي پيدا ٿي
پئي آهي

1-2 We have a problem. asaankey masalo 
aahey اسانکي مسئلو آهي

1-3 We have an in-flight 
emergency.

asaankey udaama 
mey hangaamee 
haalat aahey

 اسانکي اڏام ۾ هنگامي حالت
آهي

1-4 Go around. feRo deyi acha ڦيرو ڌئي اچ
1-5 Do not land! jahaaz na laa! جهاز نہ لاهہ!

1-6 Unsafe (Danger) gheyR salaamatee 
(KhatRo) غير سلامتي )خطرو(

1-7 Stop taxi! taksee bihaaR! ٽيڪسي بيهار!

PART 1:  EMERGENCY TRANSMISSIONS

English Transliteration Sindhi

1-1 We have a 
malfunction.

asaa wat KhaRaabee 
peydaa tee paay 
aahey

 اسان وٽ خرابي پيدا ٿي
پئي آهي

1-2 We have a problem. asaankey masalo 
aahey اسانکي مسئلو آهي

1-3 We have an in-flight 
emergency.

asaankey udaama 
mey hangaamee 
haalat aahey

 اسانکي اڏام ۾ هنگامي حالت
آهي

1-4 Go around. feRo deyi acha ڦيرو ڌئي اچ
1-5 Do not land! jahaaz na laa! جهاز نہ لاهہ!

1-6 Unsafe (Danger) gheyR salaamatee 
(KhatRo) غير سلامتي )خطرو(

1-7 Stop taxi! taksee bihaaR! ٽيڪسي بيهار!

PART 1:  EMERGENCY TRANSMISSIONS

English Transliteration Sindhi

1-1 We have a 
malfunction.

asaa wat KhaRaabee 
peydaa tee paay 
aahey

 اسان وٽ خرابي پيدا ٿي
پئي آهي

1-2 We have a problem. asaankey masalo 
aahey اسانکي مسئلو آهي

1-3 We have an in-flight 
emergency.

asaankey udaama 
mey hangaamee 
haalat aahey

 اسانکي اڏام ۾ هنگامي حالت
آهي

1-4 Go around. feRo deyi acha ڦيرو ڌئي اچ
1-5 Do not land! jahaaz na laa! جهاز نہ لاهہ!

1-6 Unsafe (Danger) gheyR salaamatee 
(KhatRo) غير سلامتي )خطرو(

1-7 Stop taxi! taksee bihaaR! ٽيڪسي بيهار!



1 1

11

1-8 Cancel clearance. manzooRee Rad منظوري رد
1-9 Engine fire! injana mey baahi! انجڻ ۾ باهہ!

1-10 Aircraft fire! jahaaza mey baahi! جهاز ۾ باهہ!

1-11 Reserve airfield havaaee meydaan 
bachaaee Rak هوائي ميدان بچائي رک

1-12 Landing gear problem jahaaz laahern 
vaaRey geR jo masalo

 جهاز لاهڻ واري گيئر جو
مسئلو
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PART 2:  GENERAL AIR TRAFFIC CONTROL

2-1 Contact ___. ___ asaa la vichaR 
mey acha ___ اسان لهہ وچڙ ۾ اچ

2-2 Frequency ___ Point 
___

fReekwensee ___ 
nukto ___

 فريڪوئنسي ___ نقطو
___

2-3 Switch to frequency 
___.

fReekwensee ___ daa 
feRaa-i

 فريڪوئنسي ___ ڏانهن
ڦيراءِ

2-4 Permit me to enter 
your control zone.

tawhaanjey zaabtey 
jey halkey veejena jey 
eejaazat dey

 توهانجي ظابطي جي حلقي
وجهڻ جي اجازت ڏي

2-5 Altitude bulandee بلندي
2-6 Flight level udaama jee sateh اڏام جي سطح
2-7 Distance mufaasilo مفاصلو
2-8 A beam of ___ ___ jee leek ___ جي ليڪ
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2-9 I passed over ___. maan ___ jey mataa 
guzRis مان ___ جي مٿان گزريس

2-10 Bearing Ruka رخ
2-11 Traffic acha vanye اچ وڃ

2-12 Unidentified aircraft urnsunyatal havaaee 
jahaaz اڻسڃاتل هوائي جهاز

2-13 Aircraft havaaee jahaaz هوائي جهاز
2-14 Helicopter heleekapteR هيليڪاپٽر
2-15 Climb to ___. ___ taa-ee cheRa ___ تائين چڙهہ
2-16 Descend to ___. ___ taa-ee leha ___ تائين لهہ

2-17 Estimated time of 
arrival (ETA)

andaR aw vakt aamad 
(ey-tee-ey) )اندازاً وقت آمد )اي تي أي

2-18 Flight plan udaama jo kaako اڏام جو خاڪو
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2-19 Fly heading ___. ___ taRaf udaam ___ طرف اڏام

2-20 We are bound for ___. asee ___ taRaf 
eendaR aahiyoo

 اسين ___ طرف ايندڙ
آهيون
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PART 3:  COMMUNICATION CLARIFICATION

3-1 Please repeat slowly. meRbaan aastey 
vaRjaay مهربان آهستي ورجاءِ

3-2 Roger teek samjim ٺيڪ سمجهيم
3-3 Over Khalaas خلاص

3-4 I did not understand. mukey samja mey na 
aayo مونکي سمجهہ ۾ نہ آيو

3-5 Your transmission was 
blocked.

tawvanjee nashRiyaat 
Rokyal hwee

 توهان جي نشريات روڪيل
هئي

3-6 Heavy static jajo fizaa-ee bijlee 
Khalal ججهو فظائي بجلي خلل

3-7 The signal is weak. shaaRo kamzoR 
aahey اشارو ڪمزور آهي

3-8 Say again. vaRee cho وري چئہ
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3-9 This is an American 
aircraft.

hee ameRikee 
havaaee jahaaz aahey

 هي آمريڪي هوائي جهاز
آهي

3-10 Spell it, please. meRbaan hijey kaR مهربان هجي ڪر
3-11 Did you say ___? chaa to ___ cheyo? ڇا تو ___ چيو؟

3-12 I do not speak Sindhi. maa sind-hee nato 
gaalhaayaa مان سنڌي نٿوڳالهايان

3-13 Does anyone there 
speak English?

chaa itey ko 
angReyzee gaalhaay 
sag-hey to?

 ڇا اتي ڪو انگريزي ڳالهائي
سگهي ٿو؟

3-14 Am I talking with ___ 
control?

chaa maa 
___ zaabtey saa 
gaalhaayaa peyo?

 ڇا مان ___ ظابطي سان
ڳالهايان پيو؟

3-15
Is there a better 
frequency to 
communicate?

chaa mavaasalaata 
laayi kaabeteR 
fReekwensee aahey? 

 ڇا مواصلات لاءِ ڪا بهتر
فريڪوئنسي آهي؟
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3-16 I read you: maa tokey samjaa to: مان توکي سمجهان ٿو:
3-17 five-by    panje-lagaa   پنج- لڳ
3-18 four-by    chaR-lagaa    چئن- لڳ
3-19 three-by    tee-lagey    ٽين- لڳ
3-20 two-by    bee-lagey   ٻين- لڳ

3-21 I do not read you. maa tavaakey nato  
samjhaa مان توهانکي نٿو سجهان
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PART 4:  LANDING INSTRUCTIONS

4-1 Runway ___ in use. Ranvey ___ isteymaal 
mey aahey

 رن وي ___ استعمال ۾
آهي

4-2 Wind at ___. vawu ___ tey واءُ ___ تي
4-3 Altimeter bulandee peymaa بلندي پيما

4-4 Number ___ to follow. nambaR ___ poyaa 
eendo نمبر ___ پويان ايندو

4-5 Report Report رپورٽ
4-6 ___ miles ___ meyla ___ ميل
4-7 ___ kilometers ___ kilomeetaR ___ ڪلوميٽر 
4-8 Beacon Roshen deeyo روشن ڏيئو

4-9 Final (approach)
aaKhRee (jahaaz 
laahern vaaRee 
poche)

 آخري )جهاز لاهڻ واري
پهچ(
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4-10 Base ado اڏو
4-11 Headwind agyaaRee vaw اڳياڙي واءُ
4-12 Tailwind poyaaRee vaw پوياڙي واءُ
4-13 Crosswind teydo vaw ٽيڏو واءُ
4-14 Downwind vaw heyte واءَ هيٺ
4-15 Upwind vaw tey واءَ مٿي
4-16 Extended (fully) bakRel (sadyo) پکڙيل )سڄو)

4-17 Enter landing pattern. jahaaz laahern 
namooney mey acha جهاز لهڻ نموني ۾ اچ

4-18 Cleared to land. jahaaz laahern laayi 
kulyel جهاز لاهڻ لاءِ کليل

4-19 Landing gear down. jahaaz laahern jey 
kula heyt tyel جهاز لاهڻ جي ڪل هيٺ ٿيل

4-20 Turn on runway lights. Ranvey batyoo koley 
chadyoo رن وي بتيون کولي ڇڏيو
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4-21 Is your navigation 
system working?

chaa tavaanjo jahaaz 
Raanee nizaam kam 
kaRey pyo?

 ڇا توهانجو جهازراني نظام
ڪم ڪري پيو؟

4-22 I see the airfield. maa havaaee 
meydaan disaa pyo مان هوائي ميدان ڏسان پيو

4-23 I see the runway. maa Ranvey disaa 
pyo مان رن وي ڏسان پيو

4-24 I’ve landed. maa jahaaz laato 
aahey مان جهاز لاٿو آهي

4-25
Is your Instrument 
Landing System (VOR, 
TACAN) working?

chaa tavhaanjo jahaaz 
lahindaR ozaaR 
nizaam (vee oh aaR, 
tey aay kee) kam 
kaRe Rahyo aahey?

 ڇا توهانجو جهاز لاهيندڙ
 اوزار نظام )وي او آر،

 ٽي آي ڪٿن( ڪم ڪري رهيو
آهي؟
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PART 5:  TAXI INSTRUCTIONS

5-1 Taxiway taksee vey ٽئڪسي وي
5-2 Taxi taksee ٽئڪسي
5-3 Turn right saadyey muRa ساڄي مڙ
5-4 Turn left kaabey muRa کاٻي مڙ
5-5 To the hardstand haaRd stand daa هارڊ استٿنڊ ڏانهن

5-6 Follow the “follow-me” 
truck.

"faalo-mee" tRak jey 
poyaa hal

 "فالو- مي" ٽرڪ جي پويان
هل

5-7 Take runway ___. Ranvey ___ vat رن وي ___ وٺ

5-8 Hold short of runway. Ranvey kaa toRo ag 
jal رن وي کان ٿورو اڳ جهل

5-9 Is able, enter next 
taxiway.

ahel aahey, bee 
taksee vey mey 
daaKhil tee

 اهل آهي، ٻئي ٽئڪسي وي۾
داخل ٿي

5-10 Taxi to parking. taksee paaRking daa ٽئڪسي پارڪنگ ڏانهن
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5-11 Marshallers will assist. Ranmaay kandaR 
madad kandaa رهنمائي ڪندڙ مدد ڪندا

5-12 Taxi into position and 
hold.

taksee kaRey 
beehaaR ayn taRs ٽئڪسي ڪري بيهار ۽ ترس

5-13 There is an obstacle in 
our way.

asaajey Rastey mey 
kaaR RukaavaT 
aahey

 اسانجي رستي ۾ ڪا رڪاوٽ
آهي

5-14 Can you move that 
___?

too hina ___ key 
paRey kaRey 
sagandey?

 تون هن ___ کي پري ڪري
سگهندين؟

5-15   car?    kaaRe?  ڪار؟
5-16   truck?    tRak?   ٽرڪ؟
5-17   airplane?    havaaee jahaaz?  هوائي جهاز؟
5-18   powercart?    bijlee gaado?    بجلي گاڏو؟
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paRey kaRey 
sagandey?

 تون هن ___ کي پري ڪري
سگهندين؟

5-15   car?    kaaRe?  ڪار؟
5-16   truck?    tRak?   ٽرڪ؟
5-17   airplane?    havaaee jahaaz?  هوائي جهاز؟
5-18   powercart?    bijlee gaado?    بجلي گاڏو؟
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5-19 We need minimum 
___.

asaankey gat mey gat 
___ kapey 

 اسانکي گهٽ ۾ گهٽ ___
کپي

5-20 50 feet taxiway fon taksee vey 
panjaa    فوٽ تئڪسي وي پنجاهہ

5-21 70 feet taxiway    fon taksee vey satiR    فوٽ تئڪسي وي ستر

5-22 Our wingspan is ___ 
meters.

asaankey paRan jee 
pakeR ___ meetaR 
aahey

 اسانکي پرن جي پکيڙ ___
ميٽر آهي

5-23 We need wingtip 
clearance.

asaankey paRan 
jey cheRan jee 
manzooRee kapey

 اسانکي پرن جي ڇيڙن جي
منظورئ کپي
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PART 6:  DEPARTURE INSTRUCTIONS

6-1 Request takeoff. udRee vanyarn laayi 
aRz اڏري وڃڻ لاءِ عرض

6-2 Cleared for takeoff. udRee vanyarn laayi 
kulyel اڏري وڃڻ لاءِ کليل

6-3 After departure, ___. vanyarna kaa poey, 
___  وڃڻ کان پوءِ، ___

6-4 Heading Ruka رخ
6-5 Flock of birds pakin jo valeR پکين جو ولر

6-6 Climb and maintain. matey chaRa aay 
kaayim Raka مٿي چڙهہ ۽ قائم رک
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PART 7:  AIRFIELD SPECIFICS

7-1
What is the maximum 
weight the parking 
ramp can withstand?

paaRking laahee vad 
mey vad keytRo baaR 
jaley sagey to?

 پارڪنگ لاهين وڌ ۾ وڌ
ڪيترو بار جهلي سگهي ٿو؟

7-2 What is the total length 
of the runway?

Ranvey jee pooRee 
deg chaahey?

 رن وي جي پوري ڊيگهہ
ڇا آهي؟

7-3 What is the width of 
the runway?

Ranvey jee veykaR 
chaahey? رن وي جي ويڪر ڇا آهي؟

7-4
What is the maximum 
weight the runway can 
stand?

Ranvey vad mey vad 
keytRo baaR jaley 
sagey to?

 رن وي وڌ ۾ وڌ ڪيترو بار
جهلي سگهي ٿو؟

7-5
What are the 
operational hours of 
your tower?

av-haanjey taavaR 
kaaRvaay jaa keRa 
vakt aahin?

 اوهانجي ٽاور ڪارروائي جا
ڪهڙا وقت آهن؟
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7-6 What fees are we 
liable for?

asaankey keRyoon 
feeyoon deeyarnyoon 
pandyoon?

 اسانکي ڪهڙيون فيون ڏيڻيون
پونديون؟

7-7 How much do we 
owe? ketRa paaysaa tyaa? ڪيترا پيسا ٿيا؟

7-8 Dollars daalaR ڊالر
7-9 Rupees Roopeyaa رپيا

7-10 I am ___. maa ___ aahiyaa مان ___ آهيان

7-11 the aircraft
commander

havaaee jahaaz jo 
kamaandaR    هوائي جهاز جو ڪمانڊر

7-12 the flight engineer    udaam injineyR   اڏام انجنيئر
7-13 the navigator    jahaaz Raan     جهازران
7-14 the copilot    kopaaylet     ڪوپائلٽ
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7-15 the crew chief    amley jo vado    عملي جو وڏو
7-16 the flight surgeon    udaam suRjen       اڏام سرجن
7-17 the loadmaster    lod maasteR     لوڊ ماسٽر

7-18 the radio operator Reydiyo                
aapeReyteR    ريڊيو آپريٽر

7-19 This is the flight crew. hee udaam amlo 
aahey هي اڏام عملو آهي

7-15 the crew chief    amley jo vado    عملي جو وڏو
7-16 the flight surgeon    udaam suRjen       اڏام سرجن
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PART 8:  CARGO HANDLING

8-1 We need a forklift. asaankey foRee lifta 
jee zaRooRat aahey

 اسانکي فورڪ لفٽ جي
ضرورت آهي

8-2 Where do we unload? asee saamaan kitey 
laahiyoo? اسين سامان ڪٿي لاهيون؟

8-3 Pallet takto تختو
8-4 Cargo jahaazee baaRe جهازي بار

8-5 We need a pallet 
loader.

asaankey takto 
chaRhindaR jee 
zaRooRat aahey

 اسانکي تختو چاڙهيندڙ جي
ضرورت آهي

8-6 We need workers to 
assist with unloading.

asaankey saamaan 
laahern laayi kamin 
jee zaRooRat aahey

 اسانکي سامان لاهڻ لاءِ
ڪمين جي ضرورت آهي
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8-7 We need cargo 
handlers.

asaankey jahaazee 
baaRa key muhun 
deendaRn jee 
zaRooRat aahey

 اسانکي جهازي بار کي
 منهن ڏيندڙن جي ضرورت

آهي

8-8 Is there a staging area 
for cargo?

chaa jahaazee baaRa 
Rakarn laayi jageh 
aahey?

 ڇا جهازي بار رکڻ لاءِ
جڳهہ آهي؟

8-7 We need cargo 
handlers.
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PART 9:  MAINTENANCE

9-1 Do you have ___? chaa tawaa vat ___ 
aahey? ڇا توهان وٽ___ آهي؟

9-2 Oil teyla تيل

9-3 Hydraulic fluid aabee chuRpuR saga 
jee paarneeta آبي چرپر سگهہ جي پاڻيٺ

9-4 Hydraulic system aabee chuRpuR saga 
vaaRo nizaam آبي چرپر سگهہ وارو نظام

9-5 We need local airline 
maintenance support.

asaankey makaamee 
eyRlaayn saaR 
sambaal sahaaRey 
jee zaRooRat aahey

 اسانکي مقامي ايٿر لاٿين سار
 سنڀال  سهاري جي ضرورت

آهي

9-6 Our power 
requirements are ___.

asaanjoo paavuR 
joo zaRooRatoo ___ 
aahin

 اسانجون پاور جون
ضرورتون ___ آهن

PART 9:  MAINTENANCE

9-1 Do you have ___? chaa tawaa vat ___ 
aahey? ڇا توهان وٽ___ آهي؟

9-2 Oil teyla تيل

9-3 Hydraulic fluid aabee chuRpuR saga 
jee paarneeta آبي چرپر سگهہ جي پاڻيٺ

9-4 Hydraulic system aabee chuRpuR saga 
vaaRo nizaam آبي چرپر سگهہ وارو نظام

9-5 We need local airline 
maintenance support.

asaankey makaamee 
eyRlaayn saaR 
sambaal sahaaRey 
jee zaRooRat aahey

 اسانکي مقامي ايٿر لاٿين سار
 سنڀال  سهاري جي ضرورت

آهي

9-6 Our power 
requirements are ___.

asaanjoo paavuR 
joo zaRooRatoo ___ 
aahin

 اسانجون پاور جون
ضرورتون ___ آهن

PART 9:  MAINTENANCE

9-1 Do you have ___? chaa tawaa vat ___ 
aahey? ڇا توهان وٽ___ آهي؟

9-2 Oil teyla تيل

9-3 Hydraulic fluid aabee chuRpuR saga 
jee paarneeta آبي چرپر سگهہ جي پاڻيٺ

9-4 Hydraulic system aabee chuRpuR saga 
vaaRo nizaam آبي چرپر سگهہ وارو نظام

9-5 We need local airline 
maintenance support.

asaankey makaamee 
eyRlaayn saaR 
sambaal sahaaRey 
jee zaRooRat aahey

 اسانکي مقامي ايٿر لاٿين سار
 سنڀال  سهاري جي ضرورت

آهي

9-6 Our power 
requirements are ___.

asaanjoo paavuR 
joo zaRooRatoo ___ 
aahin

 اسانجون پاور جون
ضرورتون ___ آهن

PART 9:  MAINTENANCE

9-1 Do you have ___? chaa tawaa vat ___ 
aahey? ڇا توهان وٽ___ آهي؟

9-2 Oil teyla تيل

9-3 Hydraulic fluid aabee chuRpuR saga 
jee paarneeta آبي چرپر سگهہ جي پاڻيٺ

9-4 Hydraulic system aabee chuRpuR saga 
vaaRo nizaam آبي چرپر سگهہ وارو نظام

9-5 We need local airline 
maintenance support.

asaankey makaamee 
eyRlaayn saaR 
sambaal sahaaRey 
jee zaRooRat aahey

 اسانکي مقامي ايٿر لاٿين سار
 سنڀال  سهاري جي ضرورت

آهي

9-6 Our power 
requirements are ___.

asaanjoo paavuR 
joo zaRooRatoo ___ 
aahin

 اسانجون پاور جون
ضرورتون ___ آهن



9 9

99

9-7 400 cycle    saaykil chaaR so    سائيڪل چار سو
9-8 3-phase    feyz tey    فيز- ٽي

9-9 alternating current aalteRneyteeng 
kaRant         آلٽرنيٽنگ ڪرنٽ

9-10 115 volt    volt hik so pandRaa وولٽ هڪ سو پندرهن   
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PART 10:  FUEL

10-1 Is fuel available? chaa teyl mojood 
aahey? ڇا تيل موجود آهي؟

10-2 What is the fuel 
composition / mixture?

teyl jee banaavat / 
milaavat chaa aahey?

 تيل جي بناوت / ملاوت ڇا
آهي؟

10-3 What is the cost? keemat ketRee 
aahey? قيمت ڪيتري آهي؟

10-4 We need ___ kilos. asaankey ___ keelo 
jee zaRooRat aahey

 اسانکي ___ ڪلو جي
زرورت آهي

10-5 How much do we owe 
you?

tavaa asaankey 
keytRo lehernoo? توهان اسانکي ڪيترو لهڻو؟

10-6 Do you have fuel pits? chaa tavaa vat teyla 
kanoo aahin?

 ڇا توهان وٽ تيل کڏون
آهن؟
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10-7
Are firefighters 
available during 
refueling?

chaa vaRee teyl 
baherna vakt baa 
veRhaaka mojood 
hundaa?

 ڇا وري تيل ڀرڻ وقت باه
ويڙهاڪ موجود هوندا؟

10-8 How much fuel do 
your trucks hold?

tavhaanjoon tRakoon 
keytRo teyla kaRnee  
sagan teeyoo?

 توهانجون ٽرڪون ڪيترو تيل
کڻي سگهن ٿيون؟

10-9 We need refueling.
asaankey vaRee teyl 
baRarn jee zaRooRat 
aahey

 اسانکي وري تيل ڀرڻ جي
زرورت آهي

10-10 Where will we be 
refueling?

asee vaRee kitey teyla 
baRey sagandaasee?

 اسين وري ڪٿي تيل ڀري
سگهنداسين؟

10-11 When can we be 
refueled?

asee vaRee kad-
ha teyla baRey  
sagandaasee?

 اسين وري ڪڏهن  تيل ڀري
سگهنداسين؟
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PART 11:  WEATHER

11-1 Weather below 
minimums.

mosam gat mey gat 
kaa heyte موسم گهٽ ۾ گهٽ کان هيٺ

11-2 Cloud cover juRa chaayele جهڙ ڇانيل

11-3 Upper edge at ___. matyoo kinaaRo ___ 
vate مٿيون ڪنارو ___ وٽ

11-4 Lower edge at ___. hetyo kinaaRo ___ 
vate هيٺيون ڪنارو ___ وٽ

11-5 Ceiling ___ meters. chite ___ meeteR ڇت ___ ميٽر

11-6 Visibility ___ 
kilometers.

nazaR had ___ 
kilomeeteR نظر حد ___ ڪلوميتر

11-7 Barometric pressure 
___ millibars.

havaa maa dabaao 
___ mileebaaRse

 هوا ماپ دٻاءُ ___ ملي
بارس
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11-8 Wind shear vaw kataR واءُ ڪتر
11-9 Severe conditions KhaRaab haaltoo خراب حالتون

11-10 Wet runway aalo Ranvey آلو رن وي
11-11 Dry runway kushk Ranvey خشڪ رن وي

11-8 Wind shear vaw kataR واءُ ڪتر
11-9 Severe conditions KhaRaab haaltoo خراب حالتون
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:
 1. Commands, Warnings & Instructions 12. Fuel & Maintenance 
 2. Helpful Words, Phrases, & Questions 13. Medical / General 
 3. Greetings / Introductions 14. Medical / Body Parts 
 4. Interrogation 15. Military Ranks
 5. Numbers 16. Lodging 
 6. Days of the Week / Time 17. Occupations 
 7. Directions 18. Port of Entry
 8. Locations 19. Relatives 
 9. Descriptions 20. Weather
 10. Emergency Terms 21. General Military 
 11. Food & Sanitation 22. Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
 1. Introduction 9. Surgery Instructions 17. Neurology
 2. Guidance 10. Pain Interview 18. Exam Commands
 3. Registration 11. Medicine Interview 19. Caregiver
 4. Assessment 12. Orthopedic 20. Post-op / Prognosis
 5. Surgical Consent 13. Obstetrics / Gynecology 21. Medical Conditions
 6. Trauma 14. Pediatrics 22. Diseases
 7. Procedures 15. Cardiology
 8. Foley 16. Ophthalmology
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Civil Affairs Survival Kit contains:
 1:  Introduction 8:  Land Dispute
 2:  Public Safety 9:  Curfew Enforcement
 3:  Public Health 10:  Border Crossing
 4:  Transportation 11:  Village Assessment
 5:  Driver’s Guide 12:  Reparations
 6:  Public Works and Utilities 13:  Veterinary Services
 7:  Public Communications

Public Affairs Survival Kit contains:
 1:  General Statements 4:  Interviews
 2:  Query (over the phone) 5:  Press Conference 
 3:  Escort 6:  Crisis Communications

Force Protection Survival Kit contains:
 1: Assessment 5: Medical Threat
 2: Terrorist Threat 6: Local Employed Personnel (LEP)
 3: Foreign Intelligence Service (FIS) 7: Route Assessments
 4: Criminal Threat 8: Glossary
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